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(D) Utóbbi napokban nagy remények voltak 

kötve az uralkodó fölségnek Velenczébőli visszaér- 

kezéséhez. Azon kitünő harcz, melyet a fővárosban 

levő és különböző pártokat s nemzetiségeket képvi- 

selő lapok folytattak a miniszterium ellen és mellett, 

az uralkodó felség elhatározásában várta végeldönté- 

sét. Mindenik lap érezte, hogy a kérdések kérdése 

a magyar királyság kibékitése. Ez egyedül a kard, 

mely az Ansztriára görcsösödő külügyi kérdések gor- 

diusi csomóját megoldhatja. 
Nem tudjuk honnan kerültek a felszinre ezen 

békeremények ugyanazon szempillantásokban, midőn 

ő felsége veronai feltünö nyilatkozatában hadseregére 

bizza át önmagát, de mégis hinnünk kellett, hogy e 

békeszelek fuvatlan nem indultak; midőn végre is a 

kormány székhelyén megjelenő lapok, ily zivataros 

időkben nem mulathatják magukat politikai kacsák 

fogdosásával, a mi mulatságnak ugyan megjárja, de 

nem arra való, hogy az ily kacsavadászok részére 

kellő hitelt, s anak idejében kellő előfizetőt szerez- 

zen, mely mindkettő egy hirlapra nézve főfontosság- 

gal bir. 
Maga az idő kedvezett e békehireknek, mert 

künn a szomszédhatalmak fenyegető vagy aláásni 

akaró magatartása, benn a pénzválság fenyegeti, 

emészti Ausztriát, s meg annyi ok, hogy a dyuas- 

tia már csak ezek miatt is azon alapra támaszkod- 

jék, mely más időkben is a dynastiák egyedüli biz- 

tositéka t. i. a törvényességre, s a törvények hű 

betöltése által a népek viszonos kötelességérzetére s 

ragaszkodására. 
Még tartják ugyan a kiegyenlitési hirek magu- 

kat, habár azon viaskodó magatartás, melyet a la- 
pok a legalitás mellett, s nem ritkán az állammi- 
niszter ellenében foglaltak el, nagy mérvben csönde- 
sedtek. Ugy látszik az uralkodói szóra várnak, s a 
gyakorivá vált miniszteri conferentiák eredményeire. 

A politikai élet természetes folyamából követ- 

kezik az, hogy egy rendszer, mely egy évtizeden át 

egy monarchiát anyagilag és szellemileg megrongált, 

többé vissza nem térhet; és nem is hiszszük, hogy 

Ausztria visszaessék a Schwarzenberg - Bach-féle 

merev absolutismusba; de hiszszük, hogy ezen most 

nralgó franczia irányu felvilágosult absolutismus sem 

foghat soká tartani, annyival kevésbbé , mert im azon 

intézvények, melyek a magyar királyság jogalapjai- 

val ellenkeznek, még mind ideiglenesek és átmene- 

tieknek nyilvánittatnak; s a hirlapok terén is csak- 

ugyan a hadi törvények uralmának daczára, sokkal 
szabadabb még ma is a discussio mint volt a Bach- 
rendszer korában, mikor csak egy járásfőnök vétke 
ellen is szólani nem lehetett; mig most megmondják 
véleményeiket a miniszterekről is. 

Tagadhatlan tehát, hogy miniszter Schmerling 
szabadelvübb magatartást követett, mint a mult 12 
év emberei. Azonban e politika czélja volt ezen sza- 
badabb magatartást arra használni fel, hogy ha az 
országok követelnek, azokat a bennök lakó népele- 
mek centrifugalis követeléseikkkel fáraszsza ki. Igy 
remélve, hogy mig például a magyar királyság ol- 
dalát döngetik a horvátok, tótok, ráczok, oroszok, 

töredékei, az erdélyi románok, szászok; stb. képte- 
lenné teszik az alkotmányos ellentállásra , kifáraszt- 
ják türelmét, felizgatják szenvedelmeit; mig végre 
rpád heves unokái vagy tulhevesség miatt elvesz- 

tik az egyensulyt, vagy kifáradva a folytonos belső- 
zaklatások miatt kibékülnek a kormánynyal minden 
áron, hogy a belső népmozgalomnak nyakát szeg- 
hessék. 

Ugy látszik azonban, hogy a magyar nemzet 
elég megfontolással bir a lehető legjózanabb maga- 
tartásra. 

A túlhajtások fegyverét nem fogja kezébe ra- 
gadni, nem akarván felszaggatni a sebeket, melyek 
már gyógyulásba mentek, nem akarván erőszakolni 
az ezredéves jog és törvény uralmának helyreállitá- 
sát, miután ez csupán az idő kérdése; mert bizo- 
nyosan bármit kisértsen meg Ausztria, de a vége 
csak az lesz, hogy a magyar királyság jogai teljes- 
leg elismertessenek; és nem fog a magyar nemzet 
a visszatorlás örömeért az ellene ágitáló népek kö- 
veteléseinek meghiúsitása végett alkotmányos jogai- 
nak feláldozásához folyamodni; de csöndesen bevárja 
az időt, midőn ugy az uralkodás, mint a népek 
meggyöződnek arról, hogy az ös Pannonia területét 
egyedül a magyar királyság volt képes ezer évig 
összetartani, és nincs itt körül-belől sehol egy nép- 
elem, mely az ő feladatát e területen megoldani ké- 
pes lehetne; valamint nem volt a világteremtés óta 
hatalom, mely e földterületen ily állandó uralkodást 
lett volna képes megalakitani, mint a minőt a ma- 
gyar nemzet megállapitott. 

A keresztény hit szerint számitott világteremte- 
tése óta mostanig eső összes emberiségi korszakoknak 
egy negyed idejét tölti itt a magyar uralkodás: nagy 
praesrciptio ez, nagy mult. Soha sem lehet aggód- 
nunk ily mult után jövőnk biztonsága felett; éppen 
azért nincs, miért semmit is siettessünk. Várjuk vé- 

gig a kormányintézkedéseit, nézzük el csöndesen az 
ellenünk görditett népek mesterkedéseit, tusakodásu- 
kat, s a képzelt zavarosbani halászat meddő mulat- 
ságát. A mi jogunk tiszta és biztos, s az okosan és 
komolyan védett jog, még mindig kivívta magát, ha 
nem egy nap, ki egy év, ha nem egy év, ki egy 
évtized alatt. Egy évtized is pedig ugy ezredéves 
nemzetfának csak egy virága, mely ha elhull is, 
elég marad még helyette. 

maa 

Kolozsvártt folyó hó 2 kán ment végbe a helybeli 
ev. ref. főtanodában az 1861/,-dik tanév első felének ünne- 
pélyes berekesztése, mely alkalommal Sárkány F. tanár 
ur következő beszédben adta elő az ünnepély czélját, e tan- 
intézet jelen állásáróli érdekes statistikai adatok kiséretében 

Tisztelt gyülekezet ! 
Nevezetes tanév ez, melynek első fetét jelen óra zárja 

be. Nevezetes, mert ez évben nyerték viszsza tanodáink oly 
sokáig nélkülözött önállásukat. 

Bizalomteljesen kezdettük meg ez évet, örömmel 
tekintettünk a szebb jövőbe , előrelátva szervezeti javas- 
latunk nyomán iskoláink felvirágzását. S ez természetes, 
mert édes miénk abban mind az a mi jó, de miénk annak 
hiányos oldala is. De hát hiányos oldala is van ? kérdhetné 
valaki. Igennel kell felelnem, hiszen senki sém követelheti 
azt, hogy egy évtized zsibbasztó hatása után első nap mind- 
járt viszszakapja természetes mozgékonyságát; de a próbál- 
gatás, az idő kimutatja a hiányokat, s intézetünk vezetői 
kötelességükből kifolyólag a szükséges javitásokat megtenni 
el nem mulasztják. Ez év tehát az első kisérlet, melyben 
már tanodáink a méltóságos egyházi főtanács által készitte- 
tett szervezeti javaslat szerint vannak rendezve. Itt ki kel- 
lene mutatnom ennek jó vagy rosz oldalát, czélszerü vagy 
ezélszerütlen voltát; de ezt az idő rövidsége s a korai ité- 
lettőli ovakodás részletezni nem engedvén, a tanoda szellemi 
és anyagi jelenállásának kimutatása alkalmával csak általá- 
nosságban emlitendem. 

Az ujszervezet életbeléptetése általánosan jó eredmé- 
nyü a tanulók tudományok iránti vonzalmára és a tanoda 
népességére. Az elömenetelt illetőleg kettőt kell megjegyez- 
nem : 1-szőr az alsó osztályokban kevesebb tárgygyal lévén 
elfoglalva a gyermekek, s azon tárgyakat minél alsóbb az 
osztály, annál kevesebb tanitótól hallgatván, söt a két alsó 
gymnasialis és négy elemi osztályban csakis egy egy tani- 
tőtól, ugy tetszik, mintha az eddigieknél tisztábban, nagyobb 
praecisioval feleltek volna. Azonban meglehet ez most az 
uj szervezet iránti előszeretet itélete. Az idő kifogja fejteni. 
De hogy a felső tanodábani érettebb ifjaknak, a felsőbb tu- 
dományoknak philosophia, historia, mathesis stb., terjedel- 
mesebb tudományok formábani tanitása szükséges, hasznos, 
azt kétségbe vonni senki sem fogja, különösen ha ifjaink- 
nak a közvizsgákoni érett értelmes feleleteikre gondol. Hát 
a jogtani folyam, ez a drága gyöngye intezetünknek, mely- 
től oly sokáig megvalánk fosztva ? Hogy ez mennyire szük- 
séges, azt minden magyar polgár tudja; hogy mily sikerrel 
tanulták ifjaink, arról meggyőzőödhetett, ha azok jeles köz- 
vizsgáit figyelemmel hallgatta. 

TÁRCZM. 

JUDITH TÖRTÉNETE 
(Folytatás.) 

—– Uram , szólt a szerzetes, – nézzen 
kegyelmed reám — én vagyok a férfiu, ki- 
nél szerencsétlenebb nincs a föld kereksé- 
gén. Nyomábar vagyok az irtózatos ármány- 
nak, mely engem e szerzetesi talárba teme- 
tett, egy élet elől, mely nem is képzelt öröm- 
mel s boldogsággal kinált - egy irtózatos 
ármánynak, mely lelkem kedvesének, a sze- 
rencsétlen Oláh Judithnak vesztét okozta. 
Uram, az egekre kérem, hallgasson ki. 

— De kihez van szerencsém ? kérdé a 
királybiró. 
— Marótbi vagyok. Egykor boldog je- 

gyese azon nönek, ki, mint gyermekgyilkos 
e bünt biában vallá magára. hazudott. 

n is azt biszem !, De hiában, nem 
lehetett öt akadályozni ! Ő vesztét kereste. 
A törvény szigorát a mi meggyőződésünk 
nem enyhbitbeti. 
. Én uldözött szerelmem bánatában be- 
jártam a világot , akkor jöttem a szent sir- 
tól Bécsbe, midön már a felség által a ret- 
tenetes itélet aláiratott. De a királyoknál 
van a kegyelmezés. Befolyásos uraim igér- 
ték közbenjárásukat, s én siettem, hogy ad- 
dig az itéletet fentartóztassam. Még csak 
24 óra kell. Csak annyiért esedezem. Akkor 

megjön vagy a kegyelem, vagy a megtaga 
dás. Csak 24 óráig ne veszszen el ő. 
— Ó kinzó helyzet, — szólt a királybiró 

— az itélet végrehajtásáért szigoru felelős- 
séggel tartozom. A törvény parancsolja, hogy 
az itélet napján a kivégeztetés mulhatatla- 
nul végrehajtandó, s a kötelességet elhanya- 
goló tiszt gyalázattal, bünrészességért bör- 
tönnel bünhödik. Mit tegyünk, mit tegyünk! 
— Gondoljon módot, uram! kegyelmed 

nemes lelkü, és ezen felül a szerencsétlen 
Judit rokona. Mily elégtétel lesz lelkének, ha 
őt megmentheti. 
— A királybiró gondolkozott, de lelke 

mélyebben fel volt háborodva, hogy sem 
gyorsan határozni tudott volna. 
— Kegyelmed haboz uram! Mint lova 

gias férfiu habozhat-e midőn egy nő meg- 
mentésének lehetőségéről van szó. Huszon- 
négy óra alatt itt van a királyi végelbatáro- 
zás. Az ő megszabaditásának lehetőségeért 
nem koczkáztathat-e a férfi egy pár évi bör- 
tönt s oly gyalázatot, melyet csak a félszeg 
törvények mondanak annak, de mely előtt 
minden becsületes ember kalapot emel. 
— Megálljon öcsém ! szólt a királybiró, 

az ég egy sugallatot adott nekem. Igaz, hogy 
Marosvásárhelytt van egy nehány telek, mely 
a szék törvényhatóságához tartozik; de én 
mint végrehajtó tiszt jogosulva vagyok a ha- 
tóságunkhoz tartozó itteni helyiségeket a ki- 
végeztetés czéljára alkalmatlanoknak találni, 
idegen hatóságokban pedig az itélet végre 
nem hajtható. Marosvásárhely idegen ható- 
ság s a széktől elkülönitett önállással bir 
mint királyi város. Ez égi sugallat... Jól van! 
Judith nem fog meghalni 24 óra előtt, gyám- 
fiaim maros-szentkirályi birtokában érje öt 

végsorsa, ha nem lesz kegyelem számára. 
Ott a nép ismeri a Kecseti családot s alá- 
zatos leend Judith iránt balsorsában is. Azon- 
nal fogatok s oda vitetem a szerencsétlen 
nőt. Ugy is azt kivánta szegény, hogy ne 
a városon érje végórája. 
– 0 köszönöm; köszönöm e reménysu 

gárt – szólt megindulva Mátyás atya. 
— Midőn az est elközeledett, Judit már 

el volt rejtve a kiváncsi városi nép szemei 
elől, s Maros szentkirály helységében, mely 
a várostól alig óranegyednyire fekszik, az 
ottani falusbiró egyszerű de tiszta hazában 
látjuk öt magányosan. 

Minthogy a felügyelet a királybiró gyám- 
fiára. Gyéresire volt bizva, Judith a lehető 
jól volt ott ellátva, tán balsorsa csak a volt, 
hogy Kecseti is ott lakott. 

Judit ha bár balsorsát mélyen érezte, de 
nyugodt s elhatározott volt. Égy mély seb 
égett szivén, az hogy a kit ugy szeretett, s 
a ki iránti szerelmén alapult egész balsorsa, 
Maróthi el volt bujdosva világul, s csak egy 
perczig sem láthatta őt, hogy bár egy utol- 
só Isten hozzáddal bucsuzzanak el egymástól. 
.ÉEppen róla gondolkozott most is, midőn 

ajtaja felnyilt s Kecseti lépett be szobájába. 
A szerencsétlen indulatu ifju arcza össze volt 
dulva, szemei beesettek. A büntudat és ön- 
vád teljes kifejezése volt az egész alak, 

Judit megrázkodott, midőn őt megpillan- 
tá, mintha egy irtózatos krokodilt látott vol- 
na ott megjelenni. 
— Judit! — szólt Kecseti - vesztett sze- 

relmem miatti őrültségemben üldöző doemo- 
nod lettem. Ő nem számitottam arra, hogy 
boszüm a törvényekkel s Istenekkel játszik, 
nem gondoltam el, hogy a meginditott boszu 

foriait nem lesz egykor hatalmam visszatar- 
tóztatni. Úldözni akartalak, s a gyalázattóli 
félelmed által hatalmam alatt tartani, hogy 
igy miután nem birhattalak, más se birbas- 
son. Eonyit akartam és im mi lett a követ- 
kezmény. Nézd arczomat, az elbeszéli, mit 
szenvedtem. Judit, én követni foglak a sír- 
ba, jól érezem, de ha az elkárhozottnak van 
még irgalom a világon, az Istenekre kérlek 
ne átkozz el utolsó óráidban.— 

—- Vétkes vagy szólt Judit, de én el 
nem itéllek. Az isten egykor itélni fog fe- 
letted. Ha végóráim iránt még kegyelettel 
viseltetel, hagyj magamra, hogy imádkoz- 
hassam az istenhez bünömért s kérjem őt, 
hogy legyen irgalmas irántad is. 
O köszönöm Judit, hogy imáidba fog- 

lalod az elkárhozottat. Rendelkezz mindenről, 
a mi még neked vigaszt nyujthat. Reám van 
bizva, hogy feletted örködjem, s egyetlen 
végörömem, ha valamely kivánatodat telje- 
sithetem. 
— Hagyj magamra! szólt Jadit - s Ke- 

cseti ellágyult engedelmességgel távozott. 
Judit félbeszakasztott ábrándozásaiba me- 

rült vissza. A szerelem, mely egész balsor- 
sának okozója volt, egyszersmind vigaszta 
lóul küldé a veszendőhez egykori kedves áb- 
rándképét. Visszaálmodozta ő azon édes ér- 
zelmeket, rózsás reményeket, melyek őt oly 
boldog élettel kecsegteték, s még nem száli- 
tak vissza gondolatai a sőtét jelenre, midőn 
az ajtó nyilt, s egy szerzetest látott belép- 
ni, kiben azonnal Maróthira ismert. 

A szerencsétlen férfiu lehullott a nő lábai 
elébe, ki félájultan rogyott egy lóczára; gör- 
csösen ragadta meg Judit fejér kezeit, de 
szóhoz nem juthatott, oly szivszaggató fáj- 



, dánk, 
A mi a népességet illeti, azon számot érte el tano- 

k, minél nagyobbra legvirágzóbb korában is alig emel- 
kédett. Jogász közvizsgára állott 78, a bölcsészeti bárom 
osztályból 51, a felső tanoda népessége 129, öszszes népes- 
ség a közép és elemi tanodával együtt felül van 600-an. 

A tanoda anyagi állását illetőleg : a közelmult sanyaru 
idők alatt a megszaporodott kiadások, a tőkepénzeknek 

50/,-tes papirrali befizetése s más nyomasztó körülmények 
az utolsó fillért is igénybe vetlték. Azonban főbb uraink, 
egybázunk más buzgó tagjai, sőt egyes áldozatkész eklé- 
zsiáink is a dicső elődök példájára, kiknek köszönhetik pro- 
testans intézeteink létrejöttöket s fennállásukat, átlátva a szük- 
séget, áldozataikat szentegyházunk oltárára, iskoláink felse- 
gélése végett meghozván, azon kedvező helyzetbe jöttünk, 
hogy a kegyes alapitók által szegényebb sorsu jó tanulók 

számára teti alapitványokat egészen folyamatba inditbatjuk. 

Azonban minden jó tanitványainkat jutalmazni most sem va- 

gyunk képesek; de nem is ohajtom megérni azon időt, mi- 

dön ezen tanodában csak anynyi jó fanuló lesz, a hány 

alumnium. Ezen alumniumokban jelenleg a felső és közép 

tanodának 20 növendéke fog részesittetni, (kiknek nevökot 

a maga rendén felolvasandom) az alumniumokon kivül még 

20 szegény tanuló egész éven át kap naponta egy egy pár 

czipót, melynek alapul az e végre adományozott töke ka- 

matja szolgál, pótolva a tanoda közalapjából. 

Az itjuság erkölcsi magaviseletét illetőleg örömmel 

emlitem meg, hogy az egész tanuló ifjuság jó magaviseleté- 

vel e lefolyt félévben a tanodai igazgatóság teljesen meg 

volt elégedve. Sőt örömmel és gyönyörrel tapasztalta külö- 

nösen a legfelső osztályban, hogy itt az ifjui barátság az 

egymást munkásságra serkentő kölcsönös buzditásban nyi- 

latkozott, mi a legjelentékenyebb eszköz a tudományok be- 

csét még a gyengébbekkel is annyira megkedveltetni, hog 

az reájok nézt valóságos életszükséggé váljék. Ez a valódi 

barátság, mely hogy intézetünk minden rétegeiben életre kap- 

jon s minél szélesebb kiterjedést nyerjen, teljes szivünkből 

kivánjuk. 
Örömmel zárjuk hát be e félévet s kivánjuk, hogy a 

mindenható Isten sokat szenvedett szegény hazánk mindnyá- 

junk által ohajtott békességét háborithatlanul helyreállitva, 

tanodáinkat a legszebb virágzásra juttassa. Urős a haza csak 

ugy lesz, ha annak oszlopait az egyes polgárokat, a tudo- 

mányos miveltség védi az egész épületre károsan ható tán- 

torgatástól. Adjon Isten különösen intézetünknek jó indulatu, 

a nevelés szent ügyét szivükön hordozó buzgó pártfogókat, 

fáradhatlan tanitókat, jó erkölcsü szorgalmatos tanitványokat, 

hogy ez intézet nemzetünknek s anyaszentegyházunknak ez- 

redéveken keresztül jó polgárokat nevelhessen.4 — Ezen lel- 

kes éljenzés követte beszéd után, a t. tanár ur felolvasá a 

tanoda összes növendékeinek előmeneteli osztályzatát. Végül 

az ezen intézet javára alapitott ösztöndijaknak egy része 

200 s néhány forint a. é. kiosztatott; a más rész kiosztása 

a nyári közvizsgálat alkalmára tartatván fen. 

Dézs uj tánácsházának felszenteltetése 
Föhadnagy Nagy Farkas az első ülést követ- 

kezö beszéddel nyitá meg. 

Tekintetes tanács ! 
Ez igazság szolgáltatás uj hajléka a tks. esküdt kö- 

zönségnek, az egyenjoguság magasztos elvéből folyó ha- 

tározota következtében, e városban jogosan lakó minden 

nemzetiségek, és vallásos felekezetek papjai által szokott 

szertartással felszenteltetvén, midőn nekünk
 jutott a szeren- 

cse, legelső müködésünket benne me
gkezdhetni, ugy hiszem 

kötelességünk azon irányt kijelölni, melyet 
ugy polgári, mint 

erkölcsi kötelmeink előnkbe szabnak ; azok
at pedig ugy vé- 

lem teljesithetni, hogy ha minden körülmény
ek közt, meg- 

bizóink érdekét, mely a köz jólléttel 
azonos, mindég szem- 

előtt tartva, teljes erőnkkel előmozditani törekedünk, s az 

bármely oldalról támadtatnék meg a jog és igazság leg- 

biztosabb fegyverével a haza törvényeivel á
llhatatosan védel- 

után csöndesü 
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mezzük, erős meggyőződésben lévén, hogy a törvény kö- 

telez fent ugy mint alant, s azt csak azon hatalom változ- 

tathatja, vagy szüntetheti meg, mely alkotá, s ha ily ma- 

gunk tartásával helyzetünk tarthatatlanná válnék, készek 

legyünk innét bármely perczben inkább visszalépni, mint 

megbizóink jogait, és érdekeit, a hatalom parancs szavá- 

nak feláldozni. Erre kötelez bennünket ön lelkiismeretünk, 

de egyszersmind figyelmeztetnek nemzetünk nagy szellemei, 

gáltatás csarnoka homlokzatát diszesiteni elrendelték; to- 

vábbá hivatalos eljárásunkban, és az igazság kiszolgáltatá- 

sában legyünk mindenki jogai és érdekei iránt méltányo- 
sok, nem tekintve sem nemzetiségre, sem vallásra; csupán 
az űgy igazsága vezérelje nézeteinket, mert igy a bennünk 

helyezett bizalom hitté erősödvén , minden köztünk lakó 
nemzetiségek meglesznek győzödve arról, hogy a törvény- 
ben ki mondott jogegyenlőség köztünk nem üres hang, 
hanem annak ők is mindenben egyaránt részesei, s igy 
közösők levén érdekeink az alkotmányos szabadság eléré- 
sében és megvédésében egyesitett erővel fogunk törekedni, 

mit az egek ura a mindjárt bekövetkező uj évben mind- 
nyájunk, örömére, hogy megadjon legforróbb óhajtásom. 

Végül, midőn az ügyek elintézésében közreműkődé- 
söket, támogatásokat, és barátságokat a tks. uraknak to 

teségemröl, és készségemről mindnyájokat biztositom. 

Főhadnagy Nagy Farkas beszédére főjegyző 

Pataki Ferencz következőleg válaszolt: 

Nem mulaszthatom el, hogy a jelen innepélyes alka- 

lommal, midőn tanácsunk az uj városházánál első gyülé- 

sét tartja, elnök atyánkfia megnyitó beszédére viszonzásul 

néhány szót ne szóljak. 

élénk viszhangra találtak a főhadnagy atyánkfia beszédé- 

ben elmondott igazságok, szerencsésnek érezhettjük magun- 

kat, hogy ily elnöklet alatt törvényesen választott alkotvá- 

nyos tanácsunk kezdheté meg hivatalos müködését ezen 

köz épület tanácsteremében is; e falak között a népképvi- 

selők által választott hivatalos testület tagjainak szava visz- 

hangzik először, egy oly testületé, mely ha nem hosszu idő 

ótai hivatalos müködésére visszatekint, nyugodt lélekkel el- 

mondhatja, hogy hiven teljesité a haza, az emberiség, s 

e város ugy mint a polgár-társak iránti kötelességeit; de 

eljárásunkról nem mi, hanem mások fognak itélni, bi- 

zonyosan fel fogva a körülményeket, átértve az idő szel- 

lemét; mi csak annyit mondhatunk multunkról, hogy lelki- 

ismeretünk nyugodt, s jövendöben is következetesek leszünk 

a multban bevallott elveinkhez s nézeteinkhez. Jöhetnek idők 

midön a haza és ezen város iránti kötelességünk áldozatot 

kiván, itt azonban eszünkbe kell jutni, hogy magunk iránt 

is vannak erkölcsi kötelességeink, s azt sem a haza , sem 

a város nem kivánhatja , hogy ily egyéni kötelességeink 

megsértésével dobjuk magunkat áldozatul. A köz jó fog ezen 

ul is szemeink előtt lebegni, s arra fogunk ezután is töre- 

kedni, hogy a becsület utján e hasznos kötelességet telje- 

sithessük mig tehettségünkben áll, s azt hiszem akkor mint 

választóink bizalmának ugy a haza és magunk irá
nti köte- 

lességünknek is eleget tettünk, Isten segitse buzgó törek- 

vésüüket, s jó akaratunkat 1 ! 1 

Cserhalomtoáj, jan. 22. 1862. 

Ideje tán, hogy 21/, láb magas hóval fedett vidékünk.- 

ről is lásson bár pár sort az olvasó közönség. De mit is 

irjunk ? Mert a minket jellemző kedélyborulatot, azt hisz- 

szük mindenki othon is ismerheti. Máskor ily kedves szánút 

melletti fársángon társaságból társaságba, vigalomból viga- 

lomra szánaztak csengő pengő fogatokan e vidék lakói is. 

És most ? Mintha mind özvegyi fátyolt hordnának, 
csak az 

mozdul ki lakából, kit a nyomoruság kényszerit. Még arról 

ltebb kedélylyel időzhetett oly ha imáiban idegen emberek 

vábbra is ki kérném, magam részéről eddig tanusitott őszin- 

Hiszem mindnyájunk keblében meleg rokonszenvre, 

kiknek élő képei hű másolataival megbizóink ez igazság szol- 
most elválasztott lelkésze H. M. folyó hó 19-én történt hi- 

sincs szó, hogy e vidéken bár egy házimulatság lenne, sőt 
a nép körében sincs a máskori szokott élénkség, gyérek a 
lakadalmak is. Kevés a gabona. Drágaságnak nézünk elibe. 
És mégis tisztviselőink erélye és eszélyességének legyen 
köszönet, oly kevés a csintalanság a kibágás. Ez egész té- 
len Bilakon történt egy orzás, turó, málé és pujkák lopá- 
sában; de ezt is az erélyes borgóijárás szolg abirája Bodó 
Sándor ur világosságra deritette. 

De nem szabad elhallgatnom a máthéi ref. egyház 

vatalábani beiktatását, mely alkalommal érdekelt ur a pap 
t. Cs. J. az egyház kötelmeit elősoroló élénk szónoklatára, 
délután az egyház elhatározta rovatal utján repedt és me- 
szeletlen templomát kiujittatni; egyház előljárósági felemle- 

getésre pedig, hogy a kölcsön magtár oda erősödtéig is jö- 
vedelmi forrásokról kell gondolkodni, s mint vala évtizedek 
alatt méhészetet kellene az egyház számára folytatni; Szabó 
Ietván földész egyházfi egy kas rajot, Székely István gond- 
nok ur pedig mást ajánlottak fel az egyház számára; és 
ezeket kezelni a szépreményekre jógositó t. lelkész jellemző 
önérzettel magára vállalta. Uraim lelkész urak ! Csak szól- 
janak a néphez melegen, s e meleg a kegyesség a vallá- 
sosság csiráit felfakasztandja a hallgatók keblében ! 
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KÜLÖNFÉLÉK. 
— A jövő szombaton Albisiné jutalmára szándé- 

koznak adni Haray egy uj szinmüvét „Leányvásár Debre- 
ezenbenő, melynek zenéjét eredetileg irta szinházunk szép 
tehetségü karmestere Káldi Gyula. 

— A mint a ,„Sürgönyt nek irják Bécsből az erdélyi 
cancellaria nagy tevékenységben van; nagy erőfeszitéssel 
dolgoznak az erdélyi országgyülést illető munkálatok befeje- 
zésén. Ugy látszik egész uj sora fog kiadatni az institutiok 
választási rend, és szavazati rendszabályoknak. stb. 

Marosszékről irják nekünk, hogy ott a felmentett 
id. főkirálybiró mult hó 22 kén kapta, helyetesitettje báró 
Horváth Albert felszólitását, az elnökségi és tisztségi okmá- 
nyok átadása iránt, s ezen ez évben 2-dik transpositiora 
biztosokul kinevezte ügyvéd Deák Ferencz, volt közjegyző 
Molnár Zsigmond, cs. kir. irnok Dicső János, a praesidiálék 
átvételére pedig derékszékbiró Ilyés István, és volt járás 
hivatalnok Fekete Károly urakat. Az adminisztrator felszó- 
litotta az alkotmányos tisztviselőket, hivataluk további elvál- 
lalására; de senki sem vállalkozott. Ezután elkezdették az uj 
tisztségi combinatiokat; de mind halva születtek. Közvéle- 
ménynyé fejlödött ottan, hogy senki se vállaljon hivatalt. 
25-kén gr. Toldalagi kibúcsuzott a székháztól. Tisztviselő 
barátai kikisérték szentbenedeki udvarába, hol barátságos 
lakoma volt. 26-kán adta át a tisztségi leveleket az uj ad- 
minisztrátionak aljegyző Jenei József, egy pár irnokkal. Vá- 
lyi Károly derékszékbiró adja át a levéltárt, és Zajzon J. 
aljegyző a butorokat. Levelezőnk biztosit, hogy az ujra ala- 
kulandó tisztikar névsorát beküldendi. Ugy látszik, hogy 
valahára kaptak össze vállalkozókat, egy magány levélből 
ugyanis azt látjuk; hogy alkirálybirók lettek : Józsa József 
birtokos, Barabási János, és Farkas Albert disponibilisek. 
Dullók lettek : Iszlai Elek, Bedő Sándor, Benkő Miklós, 
Szántó János, mind volt cs. kir. közjegyzők; továbbá Csiki 
József, Nagy József, Gergelyfi Samu, és disponibilis Pop 
Sámson. 

Hunyadmegyéből Makrai László maga s több ' 
bpirtokos társai nevében azon nyilatkozatát küldi be hozzánk 
a „Kolozsvári Közlönye 13. és a ,„P. Napló" 19-ik számai- 
ban közlött értesitésre vonatkazólag, miképp a január 11-én 
tartott tiszti ülésben kifejezett nézetet a tisztviselők helyt 
maradása iránt ők nem osztják, s azon tiszti ülésben jelen 
sem voltak. Beküldö dicsérettel emlékszik a főispánról, de 
az első főbiró akkori szónoklatára ezt jegyzi meg a szent- 
irással „nem minden, a ki mondja : uram uram ! hanem, a 
ki cselekszi Isten akaratját, fog bemenni a menyek orszá- 

nem zavarják. tenni Juditnak, miután a szerzetes a mellete 

dalmat érze. Végre a mély fájdalom heve 

erős zokogásban s nehéz szokatlan könye
k- 

ben tört ki. 
— Judit! szólt végre 

dit! ugy-e ártatlan vagy ! 

CGöondolod-e, hogy lehettem volna gyer 

mekgyilkos ? h. 
O mért vallád magadra ez irtózatos 

bünt? 
Mert nem akartam még irtózatosb bün

- 

be esni. 
Hagyjuk ezt. Jó, hogy látlak most már 

beldezel kalob meg. Nemde te 
szerettél en- 

gemet? És ha tudod, hogy hozz
ád intézett 

levelem erőszakolt, nem hagytál vol
na gya- 

lázatbann 

— Oh Judit soha férfin nőt nem szere- 

tett inkább. A szent sirtól visszaérkezve Bé
cs- 

ben vettem leveledet, mely rettentő
 csalódá 

somra világot vetett. Megvert 
az Isten , hogy 

sorsom felett hirtelen határoztam. 
rült va- 

lék, midőn visszautasitó leveled vettem,
 nem 

is voltam képes arra gondolni , ho
gy ily sö- 

tét ármány játszik velüink. Vége már min 

dennek, csak egy boldogság van 
még szá- 

momra fenntartva: az, ha megmenthetlek. 

fojtott hangon. Ju- 

Ez utóbbi szóra Judit megrázkodott, lát: 

szott hogy hideg elhatározottsága mögö
tt még 

kapkodott lelke az életremény után; 

mét csüggedett s szóla: 

Nincs számomra 

mén 

irgalom, mnincs re- 

sos embérek a trón zsámol
yánál — remé- 

nyünk lehet Judit még vagy
 husz óráig. 

lesz ha' om! 
Maróti a kinos iazontlátás első perezei 

mép Az irgalomért most esdettek befolyá- 

sakhogy láthatlak ! már könnyebb 

forrón szeretett s oly szerencsétlen kedvesé- 

vel. Hogy Judit még egyszer visszatért az 

életre, mutatta arcza, mely az eddigi fa 

gyos dermetségből kivetközve, némi életszint 

kezdett ismét feltüntetni, s mutaták sze- 

méből kigördült nehéz könyei, mi alatt Ma- 

róthinak halk hangon beszélgeté el, mind 

azt a mi rajtuk és körülettök történt. 

Ez elbeszélésből mint üldöző doemon emel- 

kedett ki Kecseti alakja, s nem csudálkoz- 

hatunk, ha Judit egész testében megrendült, 

midőn ugyanazon perezben a terembe Ke- 
cseti lépett be. 

Ez ifjut, La az imént mint megtérőt lát- 

tuk, most ismét a szerelmi féltékenység kez- 

dé gyötörni, ő fel nem foghatta, hogyan 

időzhet Judit oly hosszason a szerzetessel, 

midőn csak az imént oly igen kivánt magá- 

ra maradni? Lelkén kinos féltékenység s in- 

dulatos gyötrelem vett erőt. 

Ő a mint említettük Maróthit csak egy- 

szer látta az életben, többé soha. Akkor ő 

serdülő barna szakált s bajuszt viselt; most 

szerzete szabályai szerint azokat nélkülözé. 

Igy könnyen feltehetjük, hogy Kecseti ép- 

pen nem ismert reá. De bár ki legyen ő, 

azon szerencséje, hogy Judittal oly hossza- 

son lehet együtt, felgerjeszti féltekenységét 
s felriasztá vadabb indulatát. - Föl ne is- 

merjen ő — sugá Judit - ez esetben többé 

nem fogsz látni. 
— Atyám, szólt Kecseti – ugy hiszem 

nem szükség figyelmeztetni atyaságodat, bogy 

az est már a láthatárra borult, s e fogoly 

hő protestats vallásu lévén, semmi sem iga- 

zolhatja kegyelmed huzamosb itt mulatását. 

Reá nézve 18 ugy hiszem örvendetesebb lesz, 

— Mindnyájon egy alaphitet vallunk — 
uram — szólt a szerzetes - és az egy ke- 
resztényhit közössé teszi a felebaráti rész- 
vétet a szerencsétlenek irányában. Én az ég 
vigasztalását hoztam a szenvedő nőhez, azon 
egy örök Istenben való vigasztalódást, kit 

mindnyájan vallunk. 
— A felebaráti részvétet el nem zárhat- 

ni a szerencsétlenektől, de miután e nő re- 
ánk van bizva ugy hiszem , kötelességem ki- 
jelenteni, hogy az idő későbbre haladott már, 
hogy sem továbbra is ily bizalmas együttlét 
fel ne költené a nép gyanakodását. 
— Legyen kivánata szerint, uram, tá- 

vozni fogok — szólt a szerzetes. 
Judith értelemteljes pillantást vete a szer- 

zetesre, a mi a Kecseti figyelmét el nem ke- 

rülheté. Ki lehet e csodálatos ember ? S ho- 

gyan történhetett, hogy éppen Dózsa Péter- 
től nyert engedélyt Judit látogatására ? Igy 
töprenkedett ő, kinek a mint ebből érthet- 

jük, tudomása volt arról, hogy e szerzetes 
Mátyás atya név alatt Judit látogatására fel 
volt jogosítva. E tudomás igen természetes 
volt. A mint az előadásunkhoz mellékelt ok- 
levélből is látszik , Gyéressy vitte a főszere- 
pet Judit körül ennek végnapjaiban. Gyéres- 
sy pedig Kecsetinek rokona és barálja lé- 
vén, ennek kivánatára örömest megosztá ve- 

le a felügyelés szomoru kötelességét. 

Hosszu volt az éj. Ugy Judit mint Ma- 

róti mit sem aludtak, s vágyó-szívvel vár- 

tak a reggelre, hogy ismét egy más köze- 

lében lehessenek. 
A mint annyira haladott az idő, sietett 

is Maróti Judit látogatására, s egy ideig há- 

bortalanul is időztek. Nagy vallomást kelle 

felcserélni. 

levő keresztre esküdött, hogy mig Judit és 
anyja él, soha senkinek el nem mondja e 
vallomás mély titkát. 

A nap alá felé haladott már a láthatár- 
ról, s még a szerencsétlen pár el nem vált 
egymástól. Kecsetit igen érdekelte azon ta- 
lányos bizalmasság, mely e hosszas együtt- 
létel alapokául feltünt; s már délelőtt elhi- 
telve a felügyelettel megbizott Gyéressivel, 
hogy a szerzetes tériteni akar, rábirta őöt 
hogy egy futárt küldjen a királybiróhoz azon 
kérdéssel: engedjee Juditnak ezen botrá- 
nyosságig menő együttlételét a szerzetessel? 
Mire csak azon rövid választ nyeré: mit sem 
kell eltiltani a szerencsétlentől, a mi utolsó 
óráinak kinjait enyhitheti. 

Dózsa BPéter intézkedéseiből látható volt, 
hogy ő semmi tudomással sem birt azon sö- 
tét ármányokról, melyek Judit tragoediájá- 
nak fejlesztő hősévé tették Kecsetit, s igy a 
nyugtalan izenetek okát sem kereste ő vala- 
mely lelki indokban, hanem csak is a gyám- 
fiára bizott felügyelői kötelesség érzetében. 

Kecseti azalatt kimondhatlan felháboro- 
dás között vala. Eszébe jutott, hogy midőn 
mély bünbánattal bocsánatát kérte Juditnak, 
az elmult napon, mily hidegen utasitá őt 

vissza s mint kívánt magára maradni. És 
most a fiatal szerzetessel mily kifogyhatat- 
lanul hosszason időz! E percezben sötétgon- 
dolat villant fel lelkén, s arczának bánat- 
dult vonásait a dühös indulatosság kezdé 

(Folytatjak.) l 
g ut 
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gába.4 — Nem lehet különben csodálkozni, ba hazánk kinzó 

körülményei közt különbőzők a mézetek. Vajha mielőbb 

nyitva lehetne előttünk a közös meggyőződés, s közös egyet- 

éithetés egyedül biztos tére. 
— Megüljék e avagy né a februári alkotmány ünne- 

pét ? Ez a kérdés, a melylyel ugy Bécsben, mint Prágában 

foglalkoznak. A Bécsi tanács Kuranda ur inditványára titkos 

ülést határozott ezen kérdés tárgyalására azon okból, mert 

meglehet, hogy e felett oly vita, és oly észrevételek kere- 

kedhetnének, melyeknek a nyilvánosság elébe kerülése nem 
volna igen jó hatásu. Prágában még a németek gondolkoz- 

nak ha február 26 kát ne használnák-e fel ellen demonstra- 

tioul a csehek ellen, kik october 20-kát megülték ! A cse- 
hek folytonos tüntetéseket tesznek a februári alkotmány ellen. 

A csehek általában békületlenek a német elem praedomina- 
tioja miatt. 

— A photogen lámpákkal a kezelés körül nagyon kell 

vigyázni. Szebenben már három szerencsétlen gyuladási eset 

adta magát elé a photogen miatt. Legközelebbről egy ottani 
tisztességes háznál az apa gázt töltött a lámpatvegbe, s mi- 

düön a gyertyával vizsgálta ha eleget töltött-e, a gyertya 
langjától a gáz meggyuladott; egyszerre az egész konyha 
lángban volt. Az apa ijedten borult kis lánykájára, hogy 
ezt a gyuladástól védje. Mindketten jelentékeny égés sebe- 
ket kaptak. 

— A pesti lapok naponta hozzák az ottan egészen di- 
vatba jött névmagyarositásokat. Német, rácz, cseh hang- 
zatu nevek igen szabatosan magyarosittatnak át felsőbb jóvá- 
hagyás folytán. Ugy látszik, hogy más származásu honfitár. 
saink közül nagyon sokan átlátják, hogy a magyarnak a 
mint volt elég tiszteséges multja, ugy jövője sem kétes, bár- 
mennyi nyomásnak sat. is van ez idők szerint kitéve. Egy jóra- 
való nemzet a megpróbáltatás napjaiban is csak gyarapodik 
számban ugy, mint erőben. - Mindenesetre feltünő jelenség, 
hogy a névmagyaritás éppen most foly legjavában , midőön 
e lépés sem magasabb kegyekre, sem valamely előmeneteli 
önzésre nincs számitva; s az egész a bennső meggyőződés- 
nek, bizalomnak és rokonszenvnek önzéstelen kifejezése. 

— A ,Botechatter" ,Magyarország és a német kérdés" 
czimű czikkében, a többi közt, ezt irja : 

„Én sem uniformitást, sem főderalismust, sem dualis- 
must nem ismerek ; én csak vagy igazságos, vagy igazság- 
talan kormányt ismerek. Igazságos azonban csak az a kor 
mány, mely valamely állam törvényeinek megfelel, a mint 
ezek történetéből kifejlődtek , mert a történet a népek és ál- 
lamok természete. Az osztrák birodalom a tőrténet legere- 
detibb teremtménye, melyet Európa felmutatbat, s kell hogy 
kifejlődése s kormánya is eredeti s ne alakzatos legyen. De 
fájdalommal látjuk, hogy már 12 év óta nem csak egyes 
államférfiak, de egész osztályok örökös harczot folytatnak 
az állam s az egyes népek természete ellen. E harez még 
végtelen roszat idézhet elő, de mindenesetre azok teljes meg- 
veretésével fog végződni, kik azt előidézték. Gibbon a ró- 
mai birodalom hanyatlásáról irt történetében, Juljan csá- 
szárról következő emlékezetes szavakat mondja : „EÉlete be- 
bizonyitá (pedig Julian egyike volt a leghatalmasabb római 
császároknak) hogy bár mily nagy legyen is valamely em- 
ber szellemi s erkölcsi ereje, egy nemzetteli harczában meg 
kell törnie, mert a nemzeté a kitartás.4 ,„Ha az osztrák bi- 
rodalom természetét szemléljük , ugy találjuk, hogy ez ál- 
lam keletkezte óta bensejében mindig centrifugalis volt. 
Egyes részek sohasem akartak s nem is tudtak egymáshoz 
füződni, s az ember hajlandó volt azt hinni, hogy ily di- 
vergens elemek soha sem erősödhetnek egy nagy egészszé. 
De e látszólagos feloszlási elemek daczára máskép történt 
mert mint Hormayer mondja Anemonenjeinek első kötetében : 
„Nem az egyenlőség, de az egyenlőtlenség a világrend fel- 
tétele.4 Az osztrák birodalom fönállásának föltétele azon 
egyenlőtlenség föntartása, mely 1526 óta fönáll. Ausztria 
népei csak azon tudatban boldogok s megelégedettek, hogy 
ez egyenlőtlenség teljes kiterjedésében föntartassék. s. a. t.4 
A ,„Botschafter irja : Nehezen lehetne meg 

határozni, a magyar ügy mily stadiumban van, de nem 
lehet a felett kétely, hogy a fenforgó kérdések között első 
helyen áll, ámbár ez is több részre oszlik, melyek között 
a legfontosabb az alkotmánykérdés. Másik alosztályát 
képezi a szerb Wojvodina vissza állitás a. Ez ügy ép- 
pen nincs az eldöntéshez oly közel, mint azt bizonyos oldalról 
hiresztelik. Ebhez azonban vallási kérdés is csatlako- 
zik, vagyis jobban mondva, azon kérdés, vajjon a g. n. e. 
egyházhoz tartozó szerbek és románok, mint eddig, ugy ez- 
után is a karlovitzi patriarcha, mint egyházi főnö- 
kük alatt álljanak-e, vagy pedig teljesittetik Magyar. és Er- 
délyország románjainak azon ohaja, hogy a szerb patriar- 
chatustól elválva – saját román metropolita alá 
helyeztessenek. A románok pártvezére, Mocsonyi András, 
nagyban ez eszme mellett küzd, midőn a román nemzetiség 
elnyomását hozza fel érvül, hogy t. i. a patriarcha válasz- 
tásakor a congressuson a románok, ámbár számra fö- 
lülhaladják a szerbeket, csak 6, a szerbek pedig 69 kül- 
dött által voltak képviselve. Ha a képviselők a lakosság szá- 
ma szerint választatnának , a többség részükön lenne, s 
igy bizonyára román jutna a patriarchai méltóságra. Ez 
ügygyel mindenesetre összefüggésben van Maschierevits 
temesvári püspöknek Bécsben való jelenléte, melyet mint- 

hogy bizonytalan ideig akar meghosszabbitani , azt hiszik, 

hogy a szerb congressus ügye legközelebb tárgyalás alá kerül. 
– Veszprémmegyében ösrégi kard találtatott, s 

e megye egyik tekintélyes birtokosának kezében van már, 
ki azt a nemzeti muzeumnak fogja ajándékozni. E kardnak 
egyik lapjára e szavak és számok vannak vésve : „Thom. 
Drág beliator 1242.4 E szerint a kard, a nemzetünk tőrté- 
neté en oly nevezetes szerepet játszott Drágfi család 
harczias törzsökének kardja lehetett. 

– Egerből irják, hogy az idei farsangnak már két 
áldozata lett. F. hó 19-ikén ugyanis egy ottani földmüves 
a másikat, borozás közben, agyonütötte. Továbbá e hó 21- 
dikén az ugy nevezett tövisesvölgyi téglaháznál egy suhancz 
nyulseréttel töltött pisztolyt forgatván kezében, a téglás ne- 
jét közelről fültövön lötte, ki is később az irgalmas nők 
kórházába vitetett; — életéhez kevés remény van. 
Az orosz belügyminiszterium uj közlönye, az „Éj- 
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szaki [Postaz már megjelent, a várakozásnak tökéletesen 
megfelelő tartalommal. A főszerkesztő évenkint 8000 ezüst 

rubelt kap, a hat dolgozótárs mindegyike 4000 eztst rubelt, 

s a hat segéd közül mindegyik 1000 ezüst rubelt. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. A Trentügy békés megoldása daczára 

Anglia folyvást nagy gondot fordit Kanada erősitésére. Az 

ottani önkénytesek számára, ujabb tudósitások szerint, 50,000 

darab öltözéket, föleg köpenyeket küldött. 
A január 28-ki lapok a franczia trónbeszéd taglalásá- 

val foglalkoznak, általában kedvező véleménynyel. 
Palmerston lordot január 29 re Londonba várták, 

hogy egy minisztertanácsban elnököljön. Ebből ugy látszik, 
hogy a nemes lord egéssége jobbra fordult. 

Southampton, jan. 29. A déli államok ügynökei 

érkeztek. 
A wWalesi herczeg keletre szándékozván utazni, folyó 

hó 7-kén indul Londonból, Bécset érintve ott egy vagy két 
napot töltend s Triestben „Osbornes hajón száll a tengerre. 

Francziaország. A törvényhozó testület üléseit el- 
nöke Morny gróf jan. 28-kán érdekes beszéddel nyitotta 
meg, melyben többek közt ezeket mondá: Bár merre te- 
kintünk a földgömbön , nincs talán kormány és nemzet, 
mely e pillanatban ne volna nagy krizisben. Régi államok 

bomladoznak s ujak támadnak , egy helyen a tulságos ha- 
talom engedményeket tesz a szabadságnak, más helyen a 
tulságos szabadság menedéket keres egy erőteljes alkotmány 
védelme alatt. Ezek közepette Francziaország nyugodt, jövő- 
jében bizó maradt, s átalános jóllétben a kereskedelmi ne- 
hézségek daczára. Jogunk van hát azt mondani, oly kor- 
mányunk van, mely legjobban megegyez nemzetünk jelle- 
mével. Az elnök kijelenti, hogy többé nem fogja meg- 
türni irott beszédek fölolvasását. Megemliti, hogy 
a legnagyobb nemzeti szerencsétlenségek idején divatoztak 

a franczia parlamentben a felolvasások, s hogy az angol 
parlamentben még egy okmány felolvasását is nehezen türik. 

Páris, jan. 30. Közvetlenül egy hosszu miniszterta- 

nácskozmány után Thonvenel futárt küldött Rómába. 
Lavalette állása tarthatatlan. 

Olaszország. A ,P. LI.4 bécsi levelezője szerint Bécs- 
ben nem hiszik, hogy Francziaország visszabuzná csapatait 
Rómából. A franczia és olasz kabinet állitólag abban álla- 
podtak volna meg, hogy a római kérdésnek egy európai 
congressus utján kell megoldatni. Oroszországgal is megkez- 
dődtek ez irányban az értekezések , még pedig eddigelő 
jó sikerrel. 

Turin, jan. 26. A legjobban értesült körökben mos- 
tanság folyvást rejtélyesebbek az emberek. Valaminek tör- 
ténni kell, de ezt a valamit még teljességgel nem lehet 
szavakba foglalni, habár az érintett jólértesült politikusok- 
nak arról alkalmasint tudomása van. Ausztriávali háboru 
nem; ezt csak azon esetben tartják lehetségesnek , ha a tá- 
madás Bécsböl jöne. Hanem az az egy bizonyos, hogy kormá- 
nyunknak sikerült a tuileriákban ismét egy uj fordulatot idéz- 
ni elő, mely ez alkalommal a romai kérdés megoldására 
valóban kedvező leend. 

Egy más turini levél szerint Párisból oly értelmü tu- 
dósitásokat kaptak, melyek szerint Ausztriának ellenséges 
fellépésétől a jövő tavasszal, többé nem lehet félni. 

Genuából irják, hogy Mazzini egy idő óta ott mu- 
lat. Megkegyelmeztetése végett egy bizottság kérelemmel fo- 
lyamodik a királyhoz. A jó eredmény felöl nem kételked- 
nek, s akkor semmi akadály sem fog utban állani, hogy 
Mazzini parlamenti taggá megválasztassék. 

Róma, jan. 25. A szent atya e napokban ismét gyen- 
gélkedett. Szerdán este lett rosszul s az orvosok azt taná- 
csolták , hogy elövigyázatból feküdjék. Egy kis lázza volt, 
a mi csötörtökön is tartott. Pénteken reggel, szokás szerint, 
kihallgatásokat adott a minisztereknek és másoknak Egy 
kis seb a lábán olykor elmérgesedik s lázt okoz. 

Perugia, jan. 29. A törvényszéki elnök Megore 
Ciuffa gyilkosát a királyi hatóságok Rietiben elfogták ; 
neve Farroni. A gonosz tett, ugy látszik, magán boszu- 
ból történt. 

Németország. Berlin, jan. 29. A képviselő ház 
mai ülésében valamint a Grabovw-féle szabadelvü, ugy a 
„haladó párt részéről is külön inditványok nyujtattak be 
a kurhesseni ügyet illetőleg. A haladó párt inditványa kö- 
vetkező : 

„Mondja ki határozatilag a képviselők háza, hogy a 
kir. államkormány felszólitandó, miszerint a kurhesseni kér- 
désben elfoglalt, s az 1860. nov. 12. és 1861. martius 17. 
és 24-diki szövetségi ülésekben előterjesztett nézpontok ér- 
telmében, valamint a badeni nagyherczegi kormánynak az 
1861. jul. 4-iki szövetségi ülésben benyujtott inditványával 
egyezőleg, minden eszközt használjon fel arra, hogy Kur- 
hessenben az alkotmány szerinti jogállapot ismét visszaszerez- 
tessék, s különösen arra hasson, hogy a hesseni népképvi- 
selet az 1831. jan. 5 diki alkotmány alapján azonnal össze- 
hivassék , szemelőtt tartva az 1848. és 1849-ben ehez csa- 
tolt felvilásitásokat, az ezek alapján tett módositásokat, és 
1849. april ő diki választási törvényt. 

Indokok : Az állomjogi viszonyoknak haladó felosztása 
Kurhessenben; a választóherezegségi kormánynak a még 
meg sem nyitott második kamra feloszlatása körüli legujabb 
eljárása; a korábbi porosz kormánynak a kurhesseni mai 
állapotok behozásábani részesülése." 

A második inditvány, melyet a Grabow-fractio 60 tagja 
irt alá, következő : 

nA képviselőház határozza el, hogy tekintve, hogy 
1. a közönséges jogállapotnak évek óta tartó megza- 

varása Kurhessenben, nemcsak azon országra gyakorol su- 
lyos nyomást, és a német jogérzetet is sérti, hanem e fö- 
lött - jogellenes, a szövetségi törvényeknek a német álla- 

Mason és Slidell urak „La Plata" postahajón ma ide- 

mok alkotmányát veszélyeztető alkalmazásából származván, 
egész Németországra (nézve, komoly nyugtalanság tárgyát 
épezi ; 

2. hogy a porosz államkormány már 1859.ben hiva- 
talos alakban kijelenté, hogy az 1852 ben hatáson kivül 
helyzett 1831-ki alkotmánynak visszahelyzése, miként ez 

husz éven át elismert hatáskörrel birt, az egyedüli mód, 
Németország azon részét szilárd jogállapotba hozni vissza; 

3. hogy maga a kushesseni nép, és pedig azon or- 
szág képviseleti közege által, mely a kormány saját terve 
szerint és befolyása alatt alakult, oly egyértelem és szilárd- 
sággal, mely Németországot a legélénkebb részvétre ébresz- 
ti, ragaszkodik azon alkotmányhoz, s annak visszahelyzé- 
sét kivánja; 

4. hogy ennek ellenében a kurhesseni kormány állha- 
tatosan megtagadja a kivánt visszahelyezést, sőt az általa 
adományozott alkotmánynak is ellenére cselekszik, s az or- 
szágnak azon jogait is megcsonkitja, melyek ezen — jogel- 
lenesen behozott alkotmány által még épségben hagyattak; 

5. hogy a kurhesseni kormánynak ezen uton tovább 
haladása a közrend erőszakos megzavarásának aggodalmát 
kelti fel azon — Poroszország hatalmi területével szomszédos 
országban : 

a képviselők háza sürgetően ajánlatosnak nyilatkoz- 
tatja ki, hogy a kir. államkormány Kurhessenben az alkot- 
mányszerü jogállapot visszahelyezésére gyorsan és nyoma- 
tékkal intézkedjék. 

Indokok: a föntebb tekintetbe vett alapokban fog- 
lalt tények, s az ujon választott képviselőház kötelessége, 
a Poroszország érdekeivel oly közel érintkező kurhesseni 
ügyekben, - a legujabb intézkedésekkel szemben, ép ugy 
nyilatkozni, mint ez a mult törvényhozási időszak alatt történt. 

Mindkét inditvány egy 14 tagból álló bizottsághoz 
tétetett át. 

A porosz külügyminiszter azon rendszabálya, mely sze- 
rint a porosz követségnek meghagyta volt, hogy a diploma- 
tiai levelezésekben többet ne franczia, hanem német nyelvet 
használjanak, már is oly bábeli zavart idézett elő, hogy ber- 
lini tudósitások szerint, visszavételéről gondolkoznak. A kül- 
ügyminiszteriumhoz eddigelő nyolcz darab, a sz. pétervári 
porosz követséghez pedig még több orosz szövegü irat 
küldetett; azonkivül svédnyelven szerkesztett jegyzékek is, 
mikből azon meggyőződésre jöttek a porosz diplomaták, 
hogy Bernstorf gróf rendszabálya kivihetetlen. 

Oroszország. A moszkovai nemesi kamara elhatá- 
rozta a választási elv alkalmazását a közigazgatás- és igaz- 
ságszolgáltatásra. A tartományi adók kezelése az államhiva- 
talnokoktól elvétetvén, választott tisztviselőkre bizassék. Vá- 
lasztóképes minden birtokos, a kinek 500, mivelt osztály- 
beli pedig a kinek 150 dessétine (orosz hold föld) földje van. 

Varsó, januar 28. Az innen 18 mértföldnyire fekvö 
Petrikau városában sajátságos templomi botrány lön elkö- 
vetve. Mint tudva van, a vidéki templomok nincsenek be- 
zárva, csak a varsóiak. Az előbb nevezett város cath, tem- 
plomainak egyikében közelebbröől néhány fejérbe öltözött 
delnő jelent meg egy házaspár összeesketése ünnepélyére. 
Egyszerre csak berohan nyolcz csinos öltözetü fiatal, olajfes- 
tékes bögrékkel kezeikben, s valamennyi fejérbe öltözött del- 
nőt mázolni kezdenek veres zöld stb. szinekre; miért nem 
jelentek meg nemzeti gyászban. A nemzeti „szinezető ter- 
jesztésének ezen eredeti módja azonban nem folyhatott so- 
káig, mert katonaság és rendőrség volt közel, a kik aztán 
bevitték a fiatal művészeket a czár atelierjébe. 

Dunafejedelemségek. Kuza fejedelem következő 
napiparancsot intézett hadseregéhez : „Románia hadserge! 
Azon komoly és elhatározott magatartás, melyet Románia 
hadserge azon pillanat óta tanusit, hogy én az ő köréből 
Románia oszthatlan fejedelmi székére hivattam, sokat tett 
az egyesülés kivitelére. Ti bebizonyitottátok, hogy a nem- 
zetiség zászlója egyszersmind a rend és törvényesség lobo- 
gója is. E zászló alatt soká éljen az egyesült Románia ősi, 
rendületlen állandóságában." a 

A hadügyminiszter pályairatot hirdetett a legjobb nem- 
zeti katonai hymnus irására, mely a nemzeti becsület és hir 
kifejezése legyen. 

Herezegovinában Vukalovich Luka helyébe egy 
Nikofor nevü fanaticus pap lett a felkelök vezére. 

Mexiko. A congressus decemb. 25-én béfejezte ülé- 
seit, miután előbb a kormányt korlátlan hatalommal felrü- 
házta. 52,000 főnyi nemzetőr hivatott zászló alá. Doblado 
uj miniszteriumot alkotott. Az öszszes lakosságra sulyós adó 
róvatott ki. : 

A felállitni szándékolt trón betöltéséről, mely folyvást 
élénken foglalkodtatja a napi sajtót, a következő ujabb hi- 
reket és véleményeket közölhetjük : 

A ,Constitutionnelt január 26-ról jelenti, hogy Al- 
montes mexikoi tábornok Brüsselben van, hol a mexikoi 
trón betőltéséről volna szó. A tábornok nem sokkal azelőtt 
Bécsben is volt, azonban a főherczeg az ajánlatot 
nem fogadta el; s most már Lipót királylyal foly az 
alkudozás, hogy második fiát, a flandriai herczeget küldje 
Mexikoba. 

A ,Patriet szerint a franczia udvar valóban ajánlatot 
szándékszik tenni Miksa föherczegnek a mexikoi 
trónra való kijelöltetésére nézve; de csak akkor, midőn a 
mexikoi hadjárat sikeréről biztositva lesz, és csak azon va- 
lószinűü esetben, ha a mexikoi nép egész határozottsággal 
nyilvánitandja azon kivánságát, hogy idegen fejedelem által 
kormányoztassék. 

A' párisi törvényhozó test elébeterjesztett okmányok 
között Mexikora vonatkozók is találtatnak. Lényegük oda 
megy ki: hogy bárha a beavatkozott hatalmak elhatároz- 
ták azon állam belügyeibe nem elegyedni, mindazáltal elis- 
merik a népesség azon jogát, hogy oly kormányt állithas- 
son magának, mely az állandóság és erő biztositékaival bir. 
Egyszersmind utasittatnak a franczia ügynökök, hogy ily- 
nemti kisérletek iránt buzditás- és erkölcsi támogatással vi- 
seltessenek. 

Az ,Indep. B.4 törhetlen makacssággal állitja, hogy 



az ügy tökéletesen rendezve van. O Felsége az 
ausztriai császár és fenséges öcscse beléegyezésüket 
adták; s miután a szövetséges hatalmak elfogadták Au- 
sztriának azon feltételét, hogy Mexiko az uj uralom meg- 
szilárdulásáig európai sergekkel megszállva tartassék, a ki- 
vitelnek többé semmi sem áll utjában. 

Az északamerikai egyesült államok külügyi titkára 
Seward az egy jegyzékében akép nyilatkozik, hogy az 
unionak nincs ellenvetése a szövetséges hatalmak beavatko- 
zása ellen, ha annak czélja csupán pénzbeli kártalanittatás; 
elleten egy királyi szék felállitását Mexikoban roszalni 
gná. 

Végül az „Ost. d. P.4-nak Triesztből vett azon hirét 
kell még megemlitenünk, mely szerint Scherzenleth- 
nek foherczegi tanácsos ur, a kit Miksa föherczeg rend- 
szerint magán küldetésekre szokott használni, Mexikoba 
utazott. 

Ujabbak. A ,„Köln. Zeit.4 irja hogy Russel 
lord politikája Ausztria irányában mit sem változott: 
kivánja Magyarország kibékitését Deák 
programmja alapján, és a velenczei kér- 
dés békés megoldását. 

— Bukarestből irják a „Kronst. Zeit.-nak, hogy 
Románia fővárosában minden béfolyást a francziák ke- 

só 

ritettek kezökre, a katonaságnál, iskolákban, pénzügy, 
középitkezés körül mindenütt ott vannak , hol parancs- 
nokolni vagy nyerni lehet, annyira hogy Románia 

nem oláh tartomány hanem franczia departament. 

—- Az l. Tanujak bécsi levelezője irja, hogy 
a szerb vajdaság kérdése nem fog Magyarország in- 
tegritásának rovására létesittetni; levelező sikamlós 

térre lépne ha az államminiszter viszonyáról a köve- 
telő nemzetiségekhez akarna szólani, de annyit mint 
bizonyost ir, hogy sem császár ő Flge, sem a mi- 
niszterium többsége távolról sem gondol királyságunk 
integritásának megrontására, s hogy a szerbek, vala- 
mint az oroszok, tótok és a románok magyarországi 
része egyenes alkotmányos uton az országgyülés ut- 
ján remélik s várják nemzetiségi érdekeik biztos ki- 
egyenlitését. 

– Trebinje, jan. 30. A török hadak és a 
fölkelők egy órányi távolságra állnak egymástól, anél- 
kül, hogy 6 nap óta megütköztek volna. Derwis pasa 
uj utat épittet az osztrák határ felé. 

— Konstantinápoly, jan. 30. Az antivárii 

vizekbe török hajóhad készül. Ez elővigyázati rend- 
szabály. 

– Sz. Pétervár, jan. 31. Az „Északi Posta« 
constatirozza a sokoldalu elégületlenséget, aggodal- 
mat és türelmetlenséget. Oka az emancipatio s a hi- 
telügy változása. A nemesség a parasztok pontatlan 
fizetése miatt elégületlen. A kormány jót állt az utób- 
biakért és szavát fogja tartani. Az átalakitás időt ki- 
ván; de a nemességnek el kell határoznia, hogy al- 
kalmazkodik a helyzethez és segit a kormánynak. A 
megoldás az emancipatio befejezésében, a népnek a 
közigazgatásbani részvétében rejlik. A nemességtől 
függ, hogy a kormányt segitse vagy akadályozza. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Februar 3-kán : Nemzeti kölcsön 83.5. 5 0/ Metalligues 

68.55. Bank-részvény 794.-. Hitel-részvény 181.40. Váltó 
Londonra 139.25. Eztst 138.50. Arany 6.57. 

Januar 831-ikén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 70. -. Erdélyi 66.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL 

HIRDETÉSEK. 
HIVATALOS, 

(459) Gd-3) 
Sz. 78 1862 Nirdetmeéemnmy. 

: Az erzsébethvárosi Tanács, mint törvényszék által ezennel közbirré tétetik: hogy er- 
zsébethvárosi kereskedő Sz enkovics Miklós részére orsz. ügyvéd Ötves Bogdán által 
a mult év november 21-röl 481 sz. alatt béadott azon kérelme folytán, melynélfogva erzsé- 
bethvárosi Csiki Mária ellen 525 frt o. é. és annak járulékai végrehajtás utján fölvéte- 
lére a törvényes árverés elrendelését kéri az adósnak Erzsébetvárosában levő ingatlan 
belső birtokára; ugymint azon házra, mely 360 sz. alatt a piaczon vagyon, és 2800 frtra be- 
csültetett. - 

A már megtőrtént zálogolás és becslés alapján az árverés ezennel elrendeltetett, és 
annak keresztülvitelére a folyó 1862-ik év mártzi us 3 és ap rilis 3 délelőtti 10 óra, árveré- 
si helyül pedig Erzsébetvártt ott helyt a háznál tüzetik ki. 

Mi oly formán tétetik közbhirré, hogy a fenn kitett realitas az első árverési határnapon 
csak is becsáron, vagy azon felyül, a második határnapon pedig a becsüáron alól is az ezen 
törvényszék iródájában a hivatalos órákban megtekinthető árverési feltételek mellett a többet 
igérőnek el fognak adatni. 

Egyszersmind mindazok, kik a fenn kitett realitashoz bárminő jog czimén igényt tar- 
tanak, ezennel fölhivatnak, hogy ezen igényeiket a fenn kitett első határnapig ezen törvény- 
széknél olyatén jogigényeik elvesztése terhe alatt béjelenteni el ne mulaszszák. 

Sz. k. Erzsébethváros tanácsa 1862-k év januar 28-án tartott üléséből. 

460) T 
Másolat 1712 1862 Korm. számhoz. 
Másloat 995:/.43 1862 számhoz. 

Mirdetés. 
A magas pénzügyi ministeriunmnak 1862-ik januar hó 4 én 70542/.3080 szám alatti 

rendelete következtében, a december 25-én 1861 ben [Birod. törv. lap 1862-re III dar. 5 sz.] 
kelt legfelsőbb határozatnál fogva az eddigi marhasó árak helyébe folyó év januar 20-ától 
kezdve következő leszálitott árak lépnek életbe u. m. 

ivatalnál - - Marosujvártt 1 frt. kr. 
a csálsza - - Déézsaknán t 

, - - Parajdon fo 
- - Thordán 

e Vizaknáv 
' e Maros-Portuson 1, 30 - 

- Maros-Solymoson 
egyuttal ugyan azon határidőtől kezdve a september 5-én 1858-ban [Birod. törv. lap 186 sz.] 

It legfelsőbb határozattal helybenhagyott marhasó árak érvénytelenittetnek. 
áb A cs. kir. országos pénzügy igazgatóságtól N.-Szeben januar 17-én 1862. 

NEM HIVATALOSSSS 

vegyszer 
, 

számára 
TEAHTI F. freibachi allatorvostól 

Althofennél Karinthiaban. 

Ezen romolhatlan, ártalom nélkül hatályos erejü, folyékony állomány által a lovaknál 
laposan gyógyithatni minden némü inrándulásból, serülésből, ficzomodásból, marjulásból, 
vabka ts lbozurásokból, pókosodásból , eredő bajokat, s másféle drganatokat. 

1 üveg ily vegyszer ára 2 frt 60 kr. o. é. 

Morveum. 
Egy a maga nemében feljülmulhatlan gyógyszer lovak, szarvasmarhák, juhok, 

gertések és ebek számára , mely által mindennemü gyuladásos sebek , daganatok és tagsé- 
ülések , bőrkiütések , mint rüli, himlő , csomósodás, viszketegség s több ily nemü nyavalyák 
nileaed lovaknál , valamint minden nyereg és szerszám által okozott törődések , továbbá 

patatiprás , nyilazás , végre föleg a köröm és pata betegségek; rendkivül gyorsan és sikerrel 
gyógyithatók, mire nézve több tekintélyes egyéniségek bizonyitványaikra hivatkozhatunk, 

megtekintés végett. 
Ára egy tégely szernek használati utasitással 1 frt 20 kr. osztr. ért. 

HMiampható: 

Kolozsvártt: VOLFF urak gyógyszertárában és Khudy J. gyógy- 
szerésznél; Déésen: Krémer Sámuel urnál. ; 

Nagyobb mennyiségü áru bizományok letétele végett, kéretnek magához a ékszitőhöz 
E folyamodni. 

(461) (1-83) a—3) 

Eadoó biriol. 
Beszterezétől 1 órai távolságra, jó kő ud- . 

varházzal, jó gazdasági épületekkel ellátott jó- Eladó e bor ok 
szág faluban helyt, két korcsoma-joggal és egy 
korcsma-házzal, mely az ujabb fölmérés szerint vannak Ug rán a gr. Haller György ur ud- 
ál 142 Catast. holdból, eladó. — Értekezhetni varában m. e. 500 veder; értekezhetni ott helyt 
felőe: Déézaknán ügyvéd T. Fodor An-az udvari tiszttel, vagy M.-Vásárhelytt a Petki- 
tal urral. háznál lakó tulajdonos gróf urral. 

457) (8-3) (458) (3-3) 
Naszonbéri hirdetmény Naszonbéri hirdetés. 
A Sztrigy völgyében s a hátszeg-vidéki Székely-Udvarhelytől mintegy 2 órai távol- 

országút mellett Puszta Kalánon, Sz.-vá- ságra, a Brassóba vezető nagy útban fekvő Ho- 
ros, Déva és V.-Hunyad központján egy ter- moród-Szentpálon egy nagy kiterjedésü jószág 
jedelmes udvartelek négy szobából álló köház-udvari lakó házakkal s gazdasági épületekkel, 
zal, 1-ső osztályu 170 h. szántó s 70 h. kaszá- ezen évi szentgyörgy naptol 6 vagy több egy- 
lófölddel, kirekesztő korcsmárlási s júhlegeltetési más utáni évre bérbe kiadó. - Értekezhetni 
joggal, ugy szintén az ezen jószághoz tartozó iránta: Apa-Nagyfaluban, legifj. gróf Bethlen 1 ső s 2-od osztályu szőlőhegyi birtokok Fel-Sándor tulajdonossal, szóval vagy bérmen- 
ső-Nádason és Felső-Okloson, bérbe adan tes levél által. 
dók. — Böővebb értesitést ád báró Kemény Felvilágosittással szolgálhat Kolozsvártt Lajos ur V.-Hunyadon. Csulak Dániel hites ügyvéd. 

CG91) */, 1962. 
A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

echmeebergi mövénmy-szörp, 
mint elösmert eoyhitöszer a hülésből származott bajokban, u. m. a grippében, catharusban, 

köhögés eknél, torokgyik- és gyuladásoknál, föleg a mell- és tüdöbajoknál; talátható 
Kolozsvá tt gyógyszerész UOLFF J. urnál. Továbbá: Tordán Wolft Gábor gyógysz. Beszterczén Dietrich ét Fleischer, Dézsen Krémer Sámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu- 
goson Arnold József, Medgyesen Breiner C. Zalathnán Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv, N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Turoczkó D., N.-Váradon Janky A. N. Károlyban Schőberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., N.-Szebenben Zöhrer J. F. Deb 
reczenben Föltel Nándor uraknál. 

Egy üveg ára 1 frt 26 kr. osztrák értékben. 
Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható : 

TYUKSZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schmidt cs. k. főorvostól. 
Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 

Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test erősbitésére. 70 kr. 
Dr. Walter ugynevezett KELETI VIZE, Londonból, a köszvénybe szenvedőknek. Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. 
Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell és tüdőbetegségekben. Üvegje 87 kr. ó. é. 

SsomHEHJÁMHOS kMönyvárasmál Foloz várii kapható: : sSHEENHÜRCEVS geographisch-, topographisch-, statistisch-, hydrographisch- und orographisches ÉEYIRÖ 
mittelst eines Versuches seiner Landkarten-Beschreibung, bearbeitet nnd alpha- 
betisch geordnet von Ignatz Lenk von Freuenfeld, k. k. General-Feldmarschall 
Lieutenant im Pensionsstande. 4 Bde. Preis: 10 Gulden ö. w. 

Szavalmányok 
növendék leányok számára összeállitá Réthy Lajos. Ára 80fkr. 

Utasitás 
z Erdélyben megszümntetett tizedbe- 
jelemtések valósitaásánáli eljárásról,. 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat 
szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak 

különös figyelmökbe ajánltatik. 
Ára B0 kr. Oszt. ért. 

Mese-lomb. Jó gyermekek számára. - A gyakorlati méhészet rövid váz- 
12 szinezett képpel. Ára 40 kr. : lata, különös tekintettel Dzierzon 

Rege-csarnok. Jeles gyermekek szá- módszerére. Irta Hradszky József 
mára, képekkel, ára 40 kr. I r. k. lelkész Zsakóczon. Ára 1 frt 50 kr, 

(450) 

(4 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


